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Zickzack-Ziernähte an Schuh–Oberteilen.
Decorative zigzag stitchings on shoe uppers.
Coutures décoratives zig-zag sur dessus de chaussure.
Cosido de adorno en zig-zag sobre cortes.

Ihre Vorteile
•	Hohe Lebensdauer durch 

robuste Konstruktion
•	Separate Schmierung von 

Oberarm und Greifer
•	Dauergeschmierte 

Lagerstellen
•	Einbauspuler im Blickfeld 

der Nähegrin
•	Übergroßer Greifer mit 

hoher Spulfadenkapazität 
reduziert Verlustzeiten durch 
Spulenwechsel

•	Zusatzausstattunge wie 
automatische Nähfußlüftung 
und Nahtverriegelung ohne 
Druckluft

Your advantages
•	High durability due to robust 

construction
•	Separate lubrication of apper 

arm and hook
•	Permanently lubricated 

bearings
•	 Integrated bobbin winder in 

the operator’s field of vision
•	Oversize hook with high 

bobbin thread capacity 
reduces loss of time caused 
by bobbin change

•	Optional equipment like 
automatic sewing foot lift and 
seam backtacking without 
compressed air

Vos avantages
•	Longévité grâce à la construc-

tion robuste
•	Lubrification séparée du bras 

supérieur et du crochet
•	Points d‘appui lubrifiés en 

permanence
•	Dévidoir incorporé se trouvant 

dans le champ visuel 
de l’opérateur

•	Crochet surdimensionné 
à grande capacité de fil de 
canette réduit le temps perdu 
par changements de canettes

•	Équipements supplémentaires 
comme lève-pied et dispositif 
d‘arrêt sans air comprimé 
automatiques

Sus ventajas
•	Longevidad gracias a su 

construcción robusta
•	Lubrificación separada del 

brazo superior y del garfio
•	Lubrificación permanete  

de los cojinetes
•	Bobinador ubicado en el 

campo visual de la operadora
•	Garfio sobredimensionado con 

canilla de gran capacidad de 
hilo reduce perdidas de tiempo 
al cambio de canillas 

•	Equipos opcionales como 
el alzaprensatelas y el 
remate automáticos sin aire 
comprimido



Zusammennähen von Schuh-Oberteilen mit Zickzackstich.
Joining parts of shoe uppers by zigzag stitch.
Assemblage de dessus de chaussures par couture zig-zag plate.
Cosido de cortes del calzado con la puntada zig-zag.

Sus ventajas
•	Longevidad gracias a su 

construcción robusta
•	Lubrificación separada del 

brazo superior y del garfio
•	Lubrificación permanete  

de los cojinetes
•	Bobinador ubicado en el 

campo visual de la operadora
•	Garfio sobredimensionado con 

canilla de gran capacidad de 
hilo reduce perdidas de tiempo 
al cambio de canillas  

•	Equipos opcionales como 
el alzaprensatelas y el 
remate automáticos sin aire 
comprimido

Ihre Vorteile
•	Hohe Lebensdauer durch 

robuste Konstruktion
•	Separate Schmierung von 

Oberarm und Greifer
•	Dauergeschmierte 

Lagerstellen
•	Einbauspuler im Blickfeld 

der Nähegrin
•	Übergroßer Greifer mit 

hoher Spulfadenkapazität 
reduziert Verlustzeiten durch 
Spulenwechsel

•	Zusatzausstattunge wie 
automatische Nähfußlüftung 
und Nahtverriegelung ohne 
Druckluft

Your advantages
•	High durability due to robust 

construction
•	Separate lubrication of apper 

arm and hook
•	Permanently lubricated 

bearings
•	 Integrated bobbin winder in 

the operator’s field of vision
•	Oversize hook with high 

bobbin thread capacity 
reduces loss of time caused 
by bobbin change

•	Optional equipment like 
automatic sewing foot lift and 
seam backtacking without 
compressed air

Vos avantages
•	Longévité grâce à la con-

struction robuste
•	Lubrification séparée du bras 

supérieur et du crochet
•	Points d‘appui lubrifiés en 

permanence
•	Dévidoir incorporé se trouvant 

dans le champ visuel 
de l’opérateur

•	Crochet surdimensionné 
à grande capacité de fil de 
canette réduit le temps perdu 
par changements de canettes

•	Équipements supplémentaires 
comme lève-pied et dispositif 
d‘arrêt sans air comprimé 
automatiques
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Zicksack-Nähen von halbschweren und schweren Materialien und von  technischen Textilien.
Zigzag stitchings of medium to heavy materials and technical textiles.
Couture zig-zag des matériaux demi-lourds et lourds et des textiles techniques.
Costura zig-zag de materiales semipesados y pesados y de tejidos técnicos.

Ihre Vorteile
•	Hohe Lebensdauer durch 

robuste Konstruktion
•	Separate Schmierung von 

Oberarm und Greifer
•	Dauergeschmierte 

Lagerstellen
•	Einbauspuler im Blickfeld 

der Nähegrin
•	Übergroßer Greifer mit 

hoher Spulfadenkapazität 
reduziert Verlustzeiten durch 
Spulenwechsel

•	Zusatzausstattunge wie 
automatische Nähfußlüftung 
und Nahtverriegelung ohne 
Druckluft

Your advantages
•	High durability due to robust 

construction
•	Separate lubrication of apper 

arm and hook
•	Permanently lubricated 

bearings
•	 Integrated bobbin winder in 

the operator’s field of vision
•	Oversize hook with high 

bobbin thread capacity 
reduces loss of time caused 
by bobbin change

•	Optional equipment like 
automatic sewing foot lift and 
seam backtacking without 
compressed air

Vos avantages
•	Longévité grâce à la construc-

tion robuste
•	Lubrification séparée du bras 

supérieur et du crochet
•	Points d‘appui lubrifiés en 

permanence
•	Dévidoir incorporé se trouvant 

dans le champ visuel 
de l’opérateur

•	Crochet surdimensionné 
à grande capacité de fil de 
canette réduit le temps perdu 
par changements de canettes

•	Équipements supplémentaires 
comme lève-pied et dispositif 
d‘arrêt sans air comprimé 
automatiques

Sus ventajas
•	Longevidad gracias a la 

construcción robusta
•	Lubrificación separada del 

brazo superior y del garfio
•	Lubrificación permanete de los 

cojinetes
•	Bobinador ubicado en el 

campo visual de la operadora
•	Garfio sobredimensionado con 

canilla de gran capacidad de 
hilo reduce perdidas de tiempo 
al cambio de canillas  

•	Equipos opcionales como 
el alzaprensatelas y el 
remate automáticos sin aire 
comprimido   
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●

●

●

●

●

●

12,5
12,5

●

●

❍

●

 

●

1130i

1130i-511-...
1130i-547-...

L
M
M-S
S

60 – 80
80 – 110
110 – 140
160 – 180

- Nm

80
100
130
160

- Nm

1,2
1,5
2,0
2,4

3
5
7
7

mm

3000
2500
1600
1200

1,0
1,0
1,5
1,5

❍

❍

❍

❍

...-100

...-200

...-300

...-400

Nähgut
Material
Matière
Material

Stiche/min
Stitches/min
Points/min
Puntadas/minStandard

134 LR
134 LR
134 LR
134 LR

- System

L	 =	Leicht
M	 =	Mittelschweres Nähgut
MS	=	� Mittelschweres bis  

schweres Nähgut
S	 =	Schweres Nähgut
●	 =	Serienausstattung
❍	 =	Zusatzausstattung

L	 =	Light weight material
M	 =	Medium weight material
MS 	=	� Medium weight to heavy 

weight material
S	 =	Heavy weight
●	 =	Standard equipment
❍	 =	Optional equipment

L	 =	Tissu léger
M	 =	Tissu moyen
MS	=	Tissu moyenne à lourde

S	 =	Matière lourde
●	 =	Equipement standard
❍	 =	Equipement complémentaire

L	 =	Materiales ligros
M	 =	Materiales peso mediano
MS	=	� Materiales medianos  

y pesados
S	 =	Materiale pesados
●	 =	Equipo estándar
❍	 =	Accesorios extras

Technische Daten   Technical data   Données techniques   Datos técnicos

●

●

●

●

●

●

12
12

12
12

887

887-160020
887-160122

887-160040
887-160142

●

●

●

●

●

●

L
L
M
M
M
M
S
S
S
S

70 – 80
70 – 80
90 – 110
90 – 110
90 – 110
90 – 110
120 – 160
120 – 160
120 – 160
120 – 160

70
70
90
90
90
90
120
120
120
120

1,4
1,4
1,8
1,8
1,8
1,8
2,4
2,4
2,4
2,4

4
4
5
5
5
5
7
7
7
7

mm

3000
3000
2500
2500
2500
2500
2000
2000
2000
2000

35
35
35
35
35
35
35
35
35
35

887-E1
887-E1
887-E2
887-E2 
887-E2
887-E2
887-E3
887-E3 
887-E3
887-E3

Nähgut
Material
Matière
Material

Stiche/min
Stitches/min
Points/min
Puntadas/minStandard

- Nm - Nm

●

●

●

●

●

●

●

●

Modell
Model
Modèle
Tipo

887-160020
887-160122
887-160020
887-160040
887-160122
887-160142
887-160020
887-160040
887-160122
887-160142

134 LR
134 LR
134 LR
134 LR
134 LR
134 LR
134 LR
134 LR
134 LR
134 LR

- System
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Technische Daten   Technical data   Données techniques   Datos técnicos

●

●

●

●

12,5
12,5

●

●

❍

●

 

●

1180i

1180i-511-...
1180i-547-...

L
M
M-S
S

60 – 80
80 – 110
110 – 140
160 – 180

- Nm

80
100
130
160

- Nm

1,2
1,5
2,0
2,4

3
5
7
7

mm

3000
2500
2000
1600

0,6
0,6
0,6
1,2

35
35
35
35

...-100

...-200

...-300

...-400

Nähgut
Material
Matière
Material

Stiche/min
Stitches/min
Points/min
Puntadas/min

●

●

Standard

● ● 12,5 ●  ●

1183i

1183i-747-... ●● ●

M
M-S

80 – 110
110 – 140

100
130

1,5
2,0

5
5

mm

2500
2000

0,6
0,6

35
35

...-200

...-300

Nähgut
Material
Matière
Material

Stiche/min
Stitches/min
Points/min
Puntadas/minStandard

- Nm - Nm

[mm]

1,3/1,5/2,0
1,7/2,0/3,0

●

●

●

●

●

●

12,5
12,5

●

●

❍

●

 

●

1230i

1230i-611-...
1230i-647-...

L
M
M-S
S

60 – 80
80 – 110
	110 – 140
	140 – 180

- Nm

80
100
130
160

134 LR
134 LR
134 LR
134 LR

3,2 – 40
3,2 – 40
3,2 – 40
3,2 – 40

- Nm - System

mm

1,2
1,5
2,0
2,4

3
5
7
7

mm

2500
2000
1600
1200

1,0
1,0
1,5
1,5

❍

❍

❍

❍

...-100

...-200

...-300

...-400

Nähgut
Material
Matière
Material

Stiche/min
Stitches/min
Points/min
Puntadas/minStandard Standard

6,0
6,0
6,0
6,0

mm

L	 =	Leicht
M	 =	Mittelschweres Nähgut
MS	=	� Mittelschweres bis  

schweres Nähgut
S	 =	Schweres Nähgut
●	 =	Serienausstattung
❍	 =	Zusatzausstattung

L	 =	Light weight material
M	 =	Medium weight material
MS 	=	� Medium weight to heavy 

weight material
S	 =	Heavy weight
●	 =	Standard equipment
❍	 =	Optional equipment

L	 =	Tissu léger
M	 =	Tissu moyen
MS	=	Tissu moyenne à lourde

S	 =	Matière lourde
●	 =	Equipement standard
❍	 =	Equipement complémentaire

L	 =	Materiales ligros
M	 =	Materiales peso mediano
MS	=	� Materiales medianos  

y pesados
S	 =	Materiale pesados
●	 =	Equipo estándar
❍	 =	Accesorios extras
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Technische Daten   Technical data   Données techniques   Datos técnicos

L
M
M-S
S

60 – 80
80 – 110
110 – 140
140 – 160

- Nm

80
90
130
160

1,2/1,6
1,6/2,0/2,4
1,6/2,0/2,4
2,0/2,4/3,2

1,2
1,6
2,0
2,4

- Nm

mm mm

1,2
1,5
2,0
2,4

3
4
5
5

mm

2500
2000
1600
1200

0,6
0,6
0,6
1,2

35
35
35
35

...-100

...-200

...-300

...-400

Nähgut
Material
Matière
Material

Stiche/min
Stitches/min
Points/min
Puntadas/minStandard Standard

●

●

●

●

12,5
12,5

●

● ●

 

●

1280i

1280i-611-...
1280i-647-...

●

●

● ● 12,5

2180

2180-111-...

L, M
M-S, S

60 – 110
110 – 160

- Nm

100
130

- Nm

1,5
2,4

7
7

mm

3000
2000

0,6
1,2

35
35

...-100

...-200

Nähgut
Material
Matière
Material

Stiche/min
Stitches/min
Points/min
Puntadas/min

●

134 LR
134 LR

- System

Standard

L	 =	Leicht
M	 =	Mittelschweres Nähgut
MS	=	� Mittelschweres bis  

schweres Nähgut
S	 =	Schweres Nähgut
●	 =	Serienausstattung
❍	 =	Zusatzausstattung

L	 =	Light weight material
M	 =	Medium weight material
MS 	=	� Medium weight to heavy 

weight material
S	 =	Heavy weight
●	 =	Standard equipment
❍	 =	Optional equipment

L	 =	Tissu léger
M	 =	Tissu moyen
MS	=	Tissu moyenne à lourde

S	 =	Matière lourde
●	 =	Equipement standard
❍	 =	Equipement complémentaire

L	 =	Materiales ligros
M	 =	Materiales peso mediano
MS	=	� Materiales medianos  

y pesados
S	 =	Materiale pesados
●	 =	Equipo estándar
❍	 =	Accesorios extras

888

L
M
S

70 – 80
90 – 110
120 – 160

- Nm

70
90
120

- Nm

0,6
0,6
1,2

35
35
35

888-E1
888-E2
888-E3

Nähgut
Material
Matière
Material Standard

1,4
1,8
2,4

4
5
7

mm

3000
2500
2000

Stiche/min
Stitches/min
Points/min
Puntadas/min

134 LR
134 LR
134 LR

- System

888-160020
888-160122
888-260020
888-260122
888-356020
888-356122

●

●

●

●

●

●

12
12
12
12
12
12

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●

●
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Technische Daten   Technical data   Données techniques   Datos técnicos

L
L
L
M
M
M
S
S
S

70 – 80
70 – 80
70 – 80
90 – 110
90 – 110
90 – 110
120 – 160
120 – 160
120 – 160

- Nm

70
70
70
90
90
90
120
120
120

- Nm

0,6
0,6
0,6
0,6
0,6
0,6
1,2
1,2
1,2

35
35
35
35
35
35
35
35
35

888-E8/1,2
888-E9/1,6
888-E10/2,0
888-E11/1,6
888-E12/2,0
888-E13/2,4
888-E14/2,0
888-E15/2,4
888-E16/3,2

Nähgut
Material
Matière
Material Standard

1,5
1,5
1,5
1,5
1,5
1,5
2,3
2,3
2,3

4
4
4
4
4
5
4
5
5

mm

3000
3000
3000
2500
2500
2500
2000
2000
2000

Stiche/min
Stitches/min
Points/min
Puntadas/min

134 LR
134 LR
134 LR
134 LR
134 LR
134 LR
134 LR
134 LR
134 LR

- System

mm
Standard

1,2
1,6
2,0
1,6
2,0
2,4
2,0
2,4
3,2

L	 =	Leicht
M	 =	Mittelschweres Nähgut
MS	=	� Mittelschweres bis  

schweres Nähgut
S	 =	Schweres Nähgut
●	 =	Serienausstattung
❍	 =	Zusatzausstattung

L	 =	Light weight material
M	 =	Medium weight material
MS 	=	� Medium weight to heavy 

weight material
S	 =	Heavy weight
●	 =	Standard equipment
❍	 =	Optional equipment

L	 =	Tissu léger
M	 =	Tissu moyen
MS	=	Tissu moyenne à lourde

S	 =	Matière lourde
●	 =	Equipement standard
❍	 =	Equipement complémentaire

L	 =	Materiales ligros
M	 =	Materiales peso mediano
MS	=	� Materiales medianos  

y pesados
S	 =	Materiale pesados
●	 =	Equipo estándar
❍	 =	Accesorios extras

- Nm - Nm

Nähgut
Material
Matière
Material Standard

mm

Stiche/min
Stitches/min
Points/min
Puntadas/min

- System

L
M
S
S

888-356 E4
888-356 E5
888-356 E6
888-356 E7

70 – 80
90 – 110
120 – 160
120 – 160

70
90
120
120

0,6
0,6
0,6
0,6

25
25
25
25

1,2
1,6
1,8
2,0

4
5
5
5

134 LR
134 LR
134 LR
134 LR

0,8
1,0
1,2
1,5

3000
2500
2000
2000

● ●

●

12
12

●

●

●

●

 ●

●

838

838-170522
838-270522 ●

●

●

M
S

120 – 160
180 – 230

- Nm

120
180

- Nm

2,0
2,8

8
8

mm

2000
1600

1,5
1,5

35
35

838-E1
838-E2

Nähgut
Material
Matière
Material

Stiche/min
Stitches/min
Points/min
Puntadas/min

134 LR
134 LR

- System

Standard

S
S
S
S

120 – 180
120 – 180
120 – 180
120 – 180

- Nm

180
180
180
180

- Nm

2,5
2,5
2,5
2,5

8
8
8
8

mm

2000
2000
2000
2000

1,5
1,5
1,5
1,5

35
35
35
35

838-E3/1,6
838-E4/2,0
838-E5/2,4
838-E6/3,2

Nähgut
Material
Matière
Material

Stiche/min
Stitches/min
Points/min
Puntadas/minStandard

1,6
2,0
2,4
3,2

mm
Standard
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Technische Daten   Technical data   Données techniques   Datos técnicos

L
M
M-S
S

60 – 80
80 – 110
110 – 140
140 – 180

- Nm

80
100
130
160

- Nm

1,2
1,5
2,0
2,6

3
5
7
7

mm

3000
2500
1600
1200

1,0
1,0
1,5
1,5

35
35
35
35

...-100

...-200

...-300

...-400

Nähgut
Material
Matière
Material

Stiche/min
Stitches/min
Points/min
Puntadas/minStandard

●

●

●

●

12,5
12,5

●

● ●

 

●

4120i

4120i-511-...
4120i-547-...

●

●

❍

❍

134 LR
134 LR
134 LR
134 LR

- System

4180i

●

●

●

●

●

●

12,5
12,5

●

● ●

 

●

4180i-511-...
4180i-547-...

2500
2000
1600
1200

L
M
M-S
S

1,2
1,5
2,0
2,4

3
5
7
7

mm

0,4
0,4
0,6
1,2

35
35
35
35

...-100

...-200

...-300

...-400

Nähgut
Material
Matière
Material

Stiche/min
Stitches/min
Points/min
Puntadas/min

- Nm

80
100
130
160

- Nm

134 LR
134 LR
134 LR
134 LR

- System

Standard

60 – 80
80 – 110
110 – 140
160 – 180

L	 =	Leicht
M	 =	Mittelschweres Nähgut
MS	=	� Mittelschweres bis  

schweres Nähgut
S	 =	Schweres Nähgut
●	 =	Serienausstattung
❍	 =	Zusatzausstattung

L	 =	Light weight material
M	 =	Medium weight material
MS 	=	� Medium weight to heavy 

weight material
S	 =	Heavy weight
●	 =	Standard equipment
❍	 =	Optional equipment

L	 =	Tissu léger
M	 =	Tissu moyen
MS	=	Tissu moyenne à lourde

S	 =	Matière lourde
●	 =	Equipement standard
❍	 =	Equipement complémentaire

L	 =	Materiales ligros
M	 =	Materiales peso mediano
MS	=	� Materiales medianos  

y pesados
S	 =	Materiale pesados
●	 =	Equipo estándar
❍	 =	Accesorios extras

L
M
M-S
S

60 – 80
80 – 110
110 – 140
140 – 180

- Nm

80
100
130
180

1,2/1,6
1,6/2,0/2,4
1,6/2,0/2,4
2,0/2,4/3,2

1,2
1,6
2,0
2,4

- Nm

mm mm

1,3
1,6
2,2
2,5

3
5
7
7

mm

2500
2000
1600
1200

1,0
1,0
1,5
1,5

35
35
35
35

...-100

...-200

...-300

...-400

Nähgut
Material
Matière
Material

Stiche/min
Stitches/min
Points/min
Puntadas/minStandard

●

●

●

●

12,5
12,5

●

● ●

 

●

4220i

4220i-611-...
4220i-647-...

●

●

❍

❍

Standard

2,4 – 12
2,4 – 12
2,4 – 12
2,4 – 12

mm
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L	 =	Leicht
M	 =	Mittelschweres Nähgut
MS	=	� Mittelschweres bis  

schweres Nähgut
S	 =	Schweres Nähgut
●	 =	Serienausstattung
❍	 =	Zusatzausstattung

L	 =	Light weight material
M	 =	Medium weight material
MS 	=	� Medium weight to heavy 

weight material
S	 =	Heavy weight
●	 =	Standard equipment
❍	 =	Optional equipment

L	 =	Tissu léger
M	 =	Tissu moyen
MS	=	Tissu moyenne à lourde

S	 =	Matière lourde
●	 =	Equipement standard
❍	 =	Equipement complémentaire

L	 =	Materiales ligros
M	 =	Materiales peso mediano
MS	=	� Materiales medianos  

y pesados
S	 =	Materiale pesados
●	 =	Equipo estándar
❍	 =	Accesorios extras

Technische Daten   Technical data   Données techniques   Datos técnicos

4280i

●

●

●

●

●

●

12,5
12,5

●

● ●

 

●

4280i-611-...
4280i-647-...

2500
2000
1600
1200

L
M
M-S
S

60 – 80
80 – 110
110 – 140
140 – 160

- Nm

80
100
130
160

- Nm

0,4
0,4
0,6
1,2

35
35
35
35

...-100

...-200

...-300

...-400

1,2/1,6
1,6/2,0/2,4
1,6/2,0/2,4
2,0/2,4/3,2/3,6

1,2
1,6
2,0
2,4

mm mm

1,2
1,5
2,0
2,4

3
4
5
5

mm

Nähgut
Material
Matière
Material

Stiche/min
Stitches/min
Points/min
Puntadas/
minStandard Standard

134 LR
134 LR
134 LR
134 LR

- System

4181i-1

 4181i-111-...
 4181i-147-...

 ●

 ●

 ●

 ●

 ●

 ●

 12,5
 12,5

 ●

 ●  ●

 

 ●

4181i-3

 4181i-311-...
 4181i-347-...

 ●

 ●

 ●

 ●

 ●

 ●

 ●

 ●

 12,5
 12,5

 ●

 ●  ●

 

 ●

4181i-1
4181i-3

Nähgut
Material
Matière
Material

Stiche/min
Stitches/min
Points/min
Puntadas/min [mm]

 ...-100
 ...-200
 ...-300

 L
 M 
 M-S

 60 – 80
 80 – 110
 110 – 140

 80
 100
 130

 134 LR
 134 LR
 134 LR

 1,2
 1,5
 2,0

 3
 5
 5

 3500
 3000
 2000 

 0,8
 0,8/1,2
 1,2/1,5/2,0/2,5

 0,4
 0,4
 0,6

 35
 35
 35

- Nm - Nm

Standard

- System

mm

4182i

●

●

●

●

●

●

12,5
12,5

●

● ●

 

●

4182i

4182i-111-...
4182i-147-...

0,8
1,2
1,5/2,0/2,5/3,0

L
M
M-S

60 – 80
80 – 110
110 – 140

- Nm

80
100
130

- Nm

1,2
1,5
2,0

3
5
5

mm

3500
3000
2000

0,4
0,4
0,6

35
35
35

...-100

...-200

...-300

Nähgut
Material
Matière
Material

Stiche/min
Stitches/min
Points/min
Puntadas/min [mm]
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Technische Daten   Technical data   Données techniques   Datos técnicos

5

mm

1700 L, M ● 4

A
B

69-373

Stiche/min
Stitches/min
Points/min
Puntadas/min

Nähgut
Material
Matière
Material

69-373

[mm]
max BA

[mm]

6         10

● 134 LR

- System - Nm

262    110 ● ● 30/369-373

C D

80 – 140

DC
[mm]

max.

4183i

L	 =	Leicht
M	 =	Mittelschweres Nähgut
MS	=	� Mittelschweres bis  

schweres Nähgut
S	 =	Schweres Nähgut
●	 =	Serienausstattung
❍	 =	Zusatzausstattung

L	 =	Light weight material
M	 =	Medium weight material
MS 	=	� Medium weight to heavy 

weight material
S	 =	Heavy weight
●	 =	Standard equipment
❍	 =	Optional equipment

L	 =	Tissu léger
M	 =	Tissu moyen
MS	=	Tissu moyenne à lourde

S	 =	Matière lourde
●	 =	Equipement standard
❍	 =	Equipement complémentaire

L	 =	Materiales ligros
M	 =	Materiales peso mediano
MS	=	� Materiales medianos  

y pesados
S	 =	Materiale pesados
●	 =	Equipo estándar
❍	 =	Accesorios extras

●

●

●

●

●

●

12,5
12,5

●

●

❍

●

 

●

4183i-511-...
4183i-547-...

4183i

0,8
1,2
1,5/2,0/2,5

L
M
M-S

60 – 80
80 – 110
	110 – 140

- Nm

80
100
130

- Nm

1,2
1,5
2,0

3
5
5

mm

3500
3000
2000

0,4
0,4
0,6

35
35
35

...-100

...-200

...-300

Nähgut
Material
Matière
Material

Stiche/min
Stitches/min
Points/min
Puntadas/min [mm]

●

●

●

●

●

●

12,5
12,5

●

●

❍

●

 

●

4281i

4281i-211-...
4281i-247-...

- Nm - Nm

mm mm mm

L
M

60 – 80
80 – 110

80
100

1,2; 1,6
1,6

1,2
1,6

1,2
1,5

3
5

3500
3000

0,8
1,2

0,4
0,4

35
35

...-100

...-200

Nähgut
Material
Matière
Material

Stiche/min
Stitches/min
Points/min
Puntadas/minStandard Standard [mm]
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L	 =	Leicht
M	 =	Mittelschweres Nähgut
MS	=	� Mittelschweres bis  

schweres Nähgut
S	 =	Schweres Nähgut
●	 =	Serienausstattung
❍	 =	Zusatzausstattung

L	 =	Light weight material
M	 =	Medium weight material
MS 	=	� Medium weight to heavy 

weight material
S	 =	Heavy weight
●	 =	Standard equipment
❍	 =	Optional equipment

L	 =	Tissu léger
M	 =	Tissu moyen
MS	=	Tissu moyenne à lourde

S	 =	Matière lourde
●	 =	Equipement standard
❍	 =	Equipement complémentaire

L	 =	Materiales ligros
M	 =	Materiales peso mediano
MS	=	� Materiales medianos  

y pesados
S	 =	Materiale pesados
●	 =	Equipo estándar
❍	 =	Accesorios extras

Technische Daten   Technical data   Données techniques   Datos técnicos

5,0
5,0

5000
5000

6,0
6,0

●

●

mm

L, M
L, M

❍

❍

3, 4, 5
3, 4, 5 ●

mm

●

●

523-101
523-105

Stiche/min
Stitches/min
Points/min 
Puntadas/min

Nähgut
Material
Matière
Material

mm

523

5,0
5,0

4400
4400

10,0
10,0

●

●

mm

M, MS
M, MS

❍

❍

3, 4, 5
3, 4, 5 ●

mm

●

●

524-101
524-105

Stiche/min
Stitches/min
Points/min 
Puntadas/min

Nähgut
Material
Matière
Material

mm

524

5,0
5,0

4400
4400

10,0
10,0

●

●

mm

L, M
L, M

❍

❍

3, 4, 5
3, 4, 5 ●

mm

●

●

525-101
525-105

Stiche/min
Stitches/min
Points/min 
Puntadas/min

Nähgut
Material
Matière
Material

mm

525

5,0
5,0

3400
3400

10,0
10,0

●

●

mm

M
M

❍

❍

3, 4, 5
3, 4, 5 ●

mm

●

●

527-101
527-105

Stiche/min
Stitches/min
Points/min 
Puntadas/min

Nähgut
Material
Matière
Material

mm

527

4, 5, 7
4, 5, 7

Ornamental

5,0
5,0

2200
2200

10,0
10,0

●

●

mm

MS, M
MS, M

❍

❍

3, 4, 5
3, 4, 5 ●

mm

●

●

528-101
528-105

Stiche/min
Stitches/min
Points/min 
Puntadas/min

Nähgut
Material
Matière
Material

mm

528

4, 5, 7
4, 5, 7

Ornamental

R 250
R 250
R 250
R 250
R 251, R 253
R 251, R 253
R 253
R 253

134
134
134
134
134
134
134 LR
134 LR
134-35
134-35

80 – 110
80 – 110
80 – 110
80 – 110
80 – 110
80 – 110
100 – 160
100 – 130
110 – 160
110 – 130

7,0
7,0
7,0
7,0
7,0
7,0
7,0
7,0
10,0
10,0

4,0
4,0
4,0
4,0
4,0
4,0
5,0
5,0
8,0
8,0

❍

❍

❍

❍

❍

❍

❍

❍

❍

❍

523-101
523-105
524-101
524-105
525-101
525-105
527-101
527-105
528-101
528-105

- System - Nm

Materialstärke
Material thickness
Matière
Espessor del mat.

❍

❍

❍

❍

❍

❍

❍

❍

❍

❍

523, 524
525, 527
528

C 235
C 235
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Technische Daten   Technical data   Données techniques   Datos técnicos

L	 =	Leicht
M	 =	Mittelschweres Nähgut
MS	=	� Mittelschweres bis  

schweres Nähgut
S	 =	Schweres Nähgut
●	 =	Serienausstattung
❍	 =	Zusatzausstattung

L	 =	Light weight material
M	 =	Medium weight material
MS 	=	� Medium weight to heavy 

weight material
S	 =	Heavy weight
●	 =	Standard equipment
❍	 =	Optional equipment

L	 =	Tissu léger
M	 =	Tissu moyen
MS	=	Tissu moyenne à lourde

S	 =	Matière lourde
●	 =	Equipement standard
❍	 =	Equipement complémentaire

L	 =	Materiales ligros
M	 =	Materiales peso mediano
MS	=	� Materiales medianos  

y pesados
S	 =	Materiale pesados
●	 =	Equipo estándar
❍	 =	Accesorios extras

Artikel-Nr.
Article-No.
No. d’article
N°. de artículo

* = zur Maschinenjustierung
* = for machine adjustment
* = pour adjustage de machine
* = para ajustagem da máquina

Standard-Musterkurven 525
Standard pattern cams 525
Standard came de dessin 525
Levas de dibujos 525 (estándar)

mm

S791 642037

S791 642049

0 *

4,5 – 10

Artikel-Nr.
Article-No.
No. d’article
N°. de artículo

Musterkurven 525 (optional)
Pattern cams 525 (optional)
Came de dessin 525 (optional)
Levas de dibujos 525 (opcional)

mm

Artikel-Nr.
Article-No.
No. d’article
N°. de artículo

mm

S791 642038

S791 642039

S791 642040

S791 642041

S791 642042

S791 642043

S791 642044

S791 642045

S791 642046

4,5 – 10

4,5 – 10

3,5 – 6

4,5 – 10

3,5 – 6

4 – 6

4 –10

2 – 5

2 – 5

S791 642047

S791 642048

S791 642050

S791 642051

S791 642052

S791 642053

S791 642054

S791 642055

3,5 – 6

4,5 – 10

2 – 6

3,5 – 6

2 – 4,5

1 – 2,4

1,5 – 4

3,5 – 6
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Symbole      Symbols      Symbologie      Simboli      Simbolos      Simbolos

Eine Nadel
Single needle
Une aiguille
Un ago
Una aguja
Uma agulha

Zwei Nadeln
Two needles
Deux aiguilles
Due aghi
Dos agujas
Duas agulhas

mm

Nadelabstand
Needle distance
Ecartement des aiguilles
Distanza aghi
Distancia entre agujas
Distância entre agulhas

Dopplesteppstich
Lockstitch
Point noué
Punto annodato
Doble pespunte
Pesponto duplo

Zickzack-Dopplsteppstich
Zigzag lockstitch
Point noué zig-zag
Punto annodato a zig-zag
Doble pespunte zig-zag
Pesponto duplo em zigue-zague

Horizontalgreifer, querstehend, klein
Horizontal hook, transversal, small
Crochet horizontal, en travers, petit
Crochet orizzontale, trasversale, piccolo
Garfio horizontal transversal, pequeño
Laçadeira horizontal, transversal, pequena

Horizontalgreifer, querstehend, groß
Horizontal hook, transversal, large
Crochet horizontal, en travers, grand
Crochet orizzontale, trasversale, grande
Garfio horizontal transversal, grande
Laçadeira horizontal, transversal, grande

Untertransport
Bottom feed
Entraînement par griffe
Trasporto a griffa
Transporte inferior
Transporte inferior

Untertransport u. Nadeltransport
Bottom feed and needle feed
Entraînement par griffe et entraînement par aiguille
Trasporto a griffa e transporto a punta d’ago
Transporte inferior y por aguja
Transporte inferior e transporte por agulha

Untertransport, Nadeltransport u. alternierender Fuß-Obertransport
Bottom feed, needle feed and alternating feet
Entraînement par griffe, par aiguille, et entraînement supérieur par pieds alternatifs
Trasporto a griffa, transporto a punta d’ago e trasporto superiore a piedini alternati
Transporte inferior, por aguja y superior alternante de prensatelas
Transporte inferior, transporte por agulha e transporte superior por calcadores alternantes

Flachbett-Nähmaschine
Flat bed sewing machine
Machine à coudre à base plate
Macchina da cucire piana
Máquina de base plana
Máquina de costura de banca plana

Rollfuß (angetrieben)
Roller presser (driven)
Pied à roulette (entraînée)
Piedino a rotella comandato
Pie de rueda (accionada)
Transporte superior por roda

Säulen–Nähmaschine
Post bed sewing machine
Machine à coudre à pilier
Macchina da cucire a colonna
Máquina de columna
Máquina de costura de coluna

- System

Nadelsystem
Needle system
Système d’aiguilles
Sistema aghi
Sistema de agujas
Sistema de agulhas

- Nm

Nadelstärke
Needle strength
Grosseur d’aiguille
Finezza ago
Espesor de aguja
Espessura da agulha

Linksäulen–Nähmaschine
Left–hand post bed sewing machine
Machine à colonne à gauche
Macchina a colonna a sinistra
Máquina de columna a izquierda
Máquina de coluna à esquerda

Horizontalgreifer, klein
Horizontal hook, small
Crochet horizontal, petit
Crochet orizzontale, piccolo
Garfio horizontal, pequeño
Laçadeira horizontal, pequena

Freiarm-Nähmaschine
Cylinder arm sewing machine
Machine à coudre à bras libre
Macchina da cucire a braccio libero
Máquina de brazo
Máquina de costura de braço livre

Horizontalgreifer, groß
Horizontal hook, large
Crochet horizontal, grand
Crochet orizzontale, grande
Garfio horizontal, grande
Laçadeira horizontal, grande

Schiebradtransport, Nadeltransport und angetriebener Rollfuß
Wheel feed, needle feed and driven roller presser
Entraînement par roue, pied à roulette entraînée et aiguille accompagnante
Trasporto a grifa rotante, ago e piedino a rotella comandato
Transporte inferior de rueda, pie de rueda accionada y aguja acompañante
Transporte inferior por roda e transporte superior por roda e transporte por agulha

Schiebradtransport und angetriebener Rollfuß
Wheel feed and driven roller presser
Entraînement par roue et pied à roulette entraînée
Trasporto a grifa rotante e piedino a rotella comandato
Transporte inferior de rueda y pie de rueda accionada
Transporte inferior por roda e transporte superior por roda

Langarm ... mm (mit Maßangabe in mm)
Longarm ... mm (dimensions in mm)
Bras long ... mm (dimensions en mm)
Braccio lungo ... mm (con indicazione della misura in mm)
Largo ... mm de la máquina
De braço longo ... mm (com indicaçao das medidas en mm)

Vertikalgreifer, klein
Vertical hook, small
Crochet vertical, petit
Crochet verticale, piccolo
Garfio vertical, pequeño
Laçadeira vertical, pequena

C D

Durchgangsraum C = ... mm, D = ... mm
Clearance C = ... mm, D = ... mmm
Passage sous le bras C = ... mm, D = ... mm
Passaggio C = ... mm, D = ... mm
Pasaje bajo el brazo C = ... mm, D = ... mm
Passagem C = ... mm, D = ... m

Vertikalgreifer, groß
Vertical hook, large
Crochet vertical, grand
Crochet verticale, grande
Garfio vertical, grande
Laçadeira vertical, grande

Vertikalgreifer, übergroß 
Vertical hook, extra large 
Chrochet vertical, trés grand
Crochet ad asse verticale, XXL
Garfio vertical, XXL
Laçadeira vertical, XXL
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Symbole      Symbols      Symbologie      Simboli      Simbolos      Simbolos

mm

Überstichbreite
Throw width
Jetée d’aiguille
Ampiezza zig zag
Ancho de zigzag
Largura do zigue-zague

A
B

A = Durchgang beim Nähen • B = Durchgang beim Lüften
A = Clearance when sewing • B = Clearance when lifting
A = Passage lors de la couture • B = Passage à l’arrêt, levée
A = Passaggio durante la cucitura • B = Passaggio durante l’alzata
A = Paso prensatelas al coser • B = Paso prensatelas alevado
A = Passagem durante a costura • B = Passagem depois de elevar o calcador

Durchgang beim Lüften
Clearance when lifting
Passage à l’arrêt, levée
Passaggio durante l’alzata
Paso prensatelas alevado
Passagem depois de elevar o calcador

Hubhöhe der alternierenden Nähfuße
Stroke of the alternating sewing feet
Elévation des pieds alternatifs
Alzata dei piedini alternati
Altura del recorrido de los prensatelas alternantes
Curso de elaevaçao dos calcadores alternantes

Nahtverriegelung,fußbetätigt
Sewing foot lift, actuated by foot
Lève-pied, commandé par pédale
Alzapiedino,comando a pedale
Alza-prensatelas,mando por pedal
Elevaçao do calcador, por pedal

Nahtverriegelung, kniebetätigt
Sewing foot lift, actuated by knee
Lève-pied, commandé par genaouillère
Alzapiedino,comando a ginocchiera
Alza-prensatelas,mando por rodillera
Elevaçao do calcador, por joelheira

Nahtverriegelung, automatisch
Seam backtacking, automatic
Dispositif à arrêts, automatiques
Fermatura, automatica
Atacado, automático
Remate da costura, automático

Nahtverriegelung, handbetätigt
Seam backtacking, actuated by hand
Dispositif à arrêts, commandé par bouton-poussoir
Fermatura, comando manuale
Atacado, mando manual
Remate da costura, manual

Untertransport und angetriebener Rollfuß
Bottom feed and driven roller presser
Entraînement par griffe et pied à roulette entraînée
Trasporto a griffa e piedino a rotella comandato
Transporte inferior y pie de rueda accionada
Transporte inferior, e transporte superior por roda

Nahtverriegelung und Nähfußlüftung, automatisch
Seam backtacking and sewing foot lift, automatic
Dispositif à arrêts et lève-pied, automatiques
Fermatura e alzapiedino, automatici
Atacado y alza-prensatelas, automáticos
Remate da costura e elevaçao do calcador, automáticos

Untertransport, Nadeltransport und angetriebener Rollfuß
Bottom feed, needle feed and driven roller presser
Entraînement par griffe et pied à roulette entraînée et aiguille accompagnante
Trasporto a griffa, ago e piedino a rotella comandato
Transporte inferior y pie de rueda accionada y aguja acompañante
Transporte inferior, transporte superior por roda e transporte por agulha

mm

Stichlänge
Stitch length
Longueur de point
Lunghezza punto
Largode puntada
Comprimento do ponto

Nahtverriegelung,Fadenabschneider u. Nähfußlüftung, automatisch
Seam backtacking, thread trimming and sewing foot lift, automatic 
Dispositif à arrêts, coupe-fil et lève-pied, automatiques
Fermatura, rasafilo e alzapiedino, automatici
Atacado, alza-prensatelas y cortahilos automáticos
Remate da costura, corta-linhas e elevaçao do calcador, automáticos

Geradstich
Straight stitch
Point droit
Punto diritto
Puntada recta
Ponto direito

Zickzackstich SM1 • Stichtyp 304 u. 404
Zigzag stitch SM1 • Stitch type 304 and 404
Point zig-zag SM1 • Type de point 304 et 404
Punto a zig-zag SM1 • Tipo di punto 304 e 404
Puntada zigzag SM1 (304 y 404)
Ponto em zigue-zague SM1 • Tipo de ponto 304 e 404

Fadenabschneider unter der Stichplatte
Underbed thread trimmer
Coupe-fil sous la plaque à aiguille
Rasafilo sotto la placca d'ago
Cortahilos por debajo de la placa de agujas
Corta-linhas sob a placa a agulha

Unterschneider, elektromotorisch angetrieben
Under-edge trimmer, motor-driven
Couteau raseur inférieur, actionné par moteur électrique
Rifilatore inferiore, comandato da motorino elettrico
Recortadora inferior, accionada por motor independiente
Recortador inferior, accionado por motor eléctrico

Unterschneider, elektromotorisch angetrieben
Under-edge trimmer, motor-driven
Couteau raseur inférieur, actionné par moteur électrique
Rifilatore inferiore, comandato da motorino elettrico
Recortadora inferior, accionada por motor independiente
Recortador inferior, accionado por motor eléctrico

Schrägschneider, elektromotorisch angetrieben
Oblique knife, motor-driven
Couteau à couper en biais, actionné par moteur électrique
Riflatore oblique, comandato da motorino elettrico
Cuchilla de corte en bisel, accionada por motor independiente
Lâmina de corte enviesado, accionado por motor eléctrico

Kantenschneider, eletromotorisch angetrieben
Edge trimmer, motor-driven
Couteau raseur, actionné par moteur électrique
Rifilatore bordi, comandato da motorino elettrico
Recortadora de cantos accionada por motor independiente
Recortador de beiras, accionado por motor aléctrico

Nähfußlüftung,automatisch
Sewing foot lift,automatic
Lève-pied,automatiques
Alzapiedino,automatico
Alza-prensatelas,automático
Elevaçao do calcador, automático

Rollfuß Durchmesser (mm)
Roller presser diameter (mm)
Pied à roulette, diamètre (mm)
Piedino a rotella, diametro (mm)
Piede de rueda, diámetro (mm)
Rolo transportador, diâmetro (mm)

Stichlochbreite (mm)
Needle hole width (mm)
Largeur du trou (mm)
Larghezza foro della placca ago (mm)
Ancho del agujero de la aguja (mm)
Largura do furo da algulha (mm)

Verzahnungsabstand (mm)
Toothing distance (mm)
Ecartement denture (mm)
Distanza tra ident (mm)
Distancia entre dientes (mm)
Distância entre dentes (mm)

Verzahnungsabstand (mm)
Toothing distance (mm)
Ecartement denture (mm)
Distanza tra ident (mm)
Distancia entre dientes (mm)
Distância entre dentes (mm)

Nahtverriegelung und Nähfußlüftung, pneumatisch angetrieben
Seam backtacking and presser foot lift, driven pneumatically
Dispositif point arrière et lève-pied pneumatiques
Fermatura della cucitura e alzapiedino elettropneumatici
Remate de costura y alza-prensatelas, accionado neumáticamente
Remate da costura e elevação do calcador, pneumática
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Form "Derby"	 43 – 47
Derby style	 43 – 47
Forme "Derby"	 43 – 47
Forma "Derby"	  43 – 47
 
Form "Oxford"	 49 – 53
Oxford style	 49 – 53
Forme "Oxford" 	 49 – 53
Forma "Oxford"	 49 – 53 
 
Form "Damenpumps"	 55 – 57
Ladies pump style	 55 – 57
Forme "Escarpins"	 55 – 57
Forma "Damenpumps" 	 55 – 57
 
Form "Knöchelhoher Schuh"	 59 – 63
Ankle shoe style	 59 – 63
Forme "Chaussure montant à la cheville"	 59 – 63
Forma "Zapato hasta el tobillo"	 59 – 63
 
Damenknöchelschuhe   	 65 – 71
Ladies' ankle boots	 65 – 71
Bottines	 65 – 71
Botinas	 65 – 71
 
Sportschuhe 	 73 – 79
Sport shoes	 73 – 79
Chaussures de sport	 73 – 79
Calzado de deporte   	 73 – 79

we care!
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Technologie+Praxis

Modellbeschreibung Model description Description de modèle Descripción de modelo

Oberteil-Komponenten

•	 Volles Blatt

•	 Zunge

•	 Zwei Quartierteile

•	 Fersensteg

Futterteile

•	 Quartierfutter

•	 Kappentasche

•	 Textilfutter des Blattes

Parts of upper

•	 Full vamp

•	 Tonque

•	 Two piece of quarter

•	 Back strap

Parts of lining

•	 Linings of quarter

•	 Cap pocket

•	 Textile lining of vamp

Composants du 
dessus de chaussure

•	 Claque unie

•	 Languette

•	 Deux pièces de quartier

•	 Bande de talon

Parties de doublure

•	 Doublure de quartier

•	 Poche de bout

•	 Doublure textile de 
l’empeigne

Componentes de las 
partes superiores

•	 Pala entera

•	 Lengüeta

•	 Dos piezas en cuarto

•	 Contrafuerte del talón

Piezas de forro

•	 Forro en cuarto

•	 Bolsa de puntera

•	 Forro textil de la pala

Form "Derby"
Derby style
Forme "Derby"
Forma "Derby"
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Vorfertigung          Preparation          Préfabrication          Preparación

Anschauungsskizze
Sketch
Croquis
Dibujo de las piezas

Nathbild
Sewing sketch
Schéma de la couture
Diagrama de costura

Pos.
Pos.
Pos.
Pos.

Empfehlung
Recommendation
Recommandation
Recomendación Le
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ng
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.

Alternative
Alternative
Alternative
Alternativa

1 1280i-647 1280i-611770

2 1280i-647 1280i-611640

3 527-105 
No. S791 400023

527-101 
No. S791 4000231120

4
887-160122 
887-160142 
1180i-547

887-160020 
887-160040 
1180i-511

590

5
4181i-147
4181i-347

4181i-111
4181i-311300

2

3

4

1

5

620

510

900

470

240
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.
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Vorfertigung          Preparation          Préfabrication          Preparación

Arbeitsgang Operation Opération Operación

Stitching of cap pocketsKappentaschen nähen Coudre les poches de bout Coser bolsas de punteras

Joining of upper vamp with 
tongue along with textile lining 
of vamp

Blatt, Zunge und Textilfutter 
des Blattes zusammennähen 

Assembler l’empeigne, la 
languette et la doublure textile 
de la languette 

Coser el empeine, la lengua 
y el forro textil del empeine 
unos con los otros

Zig-zag back seamHintere Zickzacknaht Couture zig-zag arrière Costura trasera en zigzag 

Stitching of shaped backstrapsGeformte Fersenstege 
steppen

Surpiquer les bandes de talon 
mises en forme 

Pespuntear tira talonera 
curvada

Top stitching with trimming  
lining

Absteppen und Futter 
beschneiden 

Surpiquer et raser la doublure Pespuntear y recortar el forro 



46

Vorfertigung          Preparation          Préfabrication          Preparación

Anschauungsskizze
Sketch
Croquis
Dibujo de las piezas

Nathbild
Sewing sketch
Schéma de la couture
Diagrama de costura

Pos.
Pos.
Pos.
Pos.

Empfehlung
Recommendation
Recommandation
Recomendación Le
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ng
 •
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er
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.

R
en
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.

Alternative
Alternative
Alternative
Alternativa

6

888-160122
No. N800 080030
4180i-547
No. S980 000018

888-160020
No. N800 080030
4180i-511
No. S980 000018

2180-111
No. S980 000018  

1000

7
888-160122 
4180i-547

888-160020
4180i-511

2180-111

220

7

6

800
 

670

180

150
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Vorfertigung          Preparation          Préfabrication          Preparación

Arbeitsgang Operation Opération Operación

Stitching a row of stitches 
across the backstrap 

Steppstichreihe über den 
Fersensteg 

Couture à point noué à travers 
la baguette arriere

Hilera de pespuntes sobre el 
tira talonera curvada del talón 

Joining vamps with quarters 
on a derby style

Blatt und Quartierteile bei der 
Form "Derby" zusammennähen 

Assembler l’empeigne et les 
parties de quartier sur la forme 
"Derby"

Coser el empeine con las 
piezas en cuarto en la forma 
"Derby"  
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we care!
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Technologie+Praxis

Modellbeschreibung Model description Description de modèle Descripción de modelo

Oberteil-Komponenten

•	 Zweiteiliges Blatt

•	 Zunge

•	 Zweiteiliges Quartier

•	 Hinterkappe

Futterteile

•	 Quartierfutter

•	 Kappentasche

•	 Textilfutter des Blattes

Parts of upper

•	 Two-piece vamp

•	 Tongue

•	 Two-piece quarter

•	 Counter

Parts of lining

•	 Linings of quarter

•	 Cap pocket

•	 Textile lining of vamp

Composants du 
dessus de chaussure

•	 Empeigne de deux 
pièces

•	 Languette

•	 Quartier de deux pièces

•	 Contrefort

Pièces en doublure

•	 Doublure de quartier

•	 Poche de bout

•	 Doublure textile de 
l’empeigne

Componentes de las 
partes superiores

•	 Empeine de dos piezas 

•	 Lengüeta

•	 Dos piezas en cuarto

•	 Contrafuerte 

Piezas de forro

•	 Forro en cuarto

•	 Bolsa de puntera

•	 Forro textil de la pala

Form "Oxford"
Oxford style
Forme "Oxford"
Forma "Oxford" 
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Vorfertigung          Preparation          Préfabrication          Preparación

Anschauungsskizze
Sketch
Croquis
Dibujo de las piezas

Nathbild
Sewing sketch
Schéma de la couture
Diagrama de costura

Pos.
Pos.
Pos.
Pos.

Empfehlung
Recommendation
Recommandation
Recomendación Le
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ng
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.
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.

Alternative
Alternative
Alternative
Alternativa

1
887-160122 
887-160142 
1180i-547

887-160020 
887-160040 
1180i-511

645

2
887-160122 
887-160142 
1180i-547

887-160020 
887-160040 
1180i-511

485

3 1280i-647 1280i-6111200

4
887-160122 
887-160142 
1180i-547

887-160020 
887-160040 
1180i-511

200

5 1280i-647 1280i-611270

6

887-160122 
887-160142 
No. N800 080004
1180i-547
No. S980 000149

887-160020 
887-160040 
No. N800 080004
1180i-511
No. S980 000149

1120

2

3

4

5

6

1

515

385

960

160

220

900
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Vorfertigung          Preparation          Préfabrication          Preparación

Arbeitsgang Operation Opération Operación

Stitching of cap pocketsKappentaschen nähen Coudre les poches de bout Coser bolsas de puntera 

Stitching of lining quarters on 
lining vamp

Quartierfutter an Blattfutter 
nähen 

Poser la doublure de quartier 
sur la doublure d’empeigne

Coser el forro en cuarto al 
forro de la pala 

Stitching tongues on liningsZungen auf Futter nähen Poser les languettes sur la 
doublure 

Coser la lengua al forro 

Stitching of parts quarters on 
the quarters (two times one 
line)

Teilquartiere auf Quartiere 
steppen (zweimal eine Naht) 

Poser les pièces de quartier 
sur les quartiers (deux fois une 
couture) 

Pespuntear las piezas en 
cuarto a los cuartos (dos veces 
una costura) 

Decoration stitching on 
counter

Zierstepperei auf der 
Hinterkappe 

Surpiqûre décorative sur le 
contrefort 

Pespuntes de adorno en el 
contrafuerte

Closing of counterHinterkappe schließen Fermer le contrefort Cerrar la costura del 
contrafuerte 
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Vorfertigung          Preparation          Préfabrication          Preparación

Anschauungsskizze
Sketch
Croquis
Dibujo de las piezas

Nathbild
Sewing sketch
Schéma de la couture
Diagrama de costura

Pos.
Pos.
Pos.
Pos.

Empfehlung
Recommendation
Recommandation
Recomendación Le

is
tu

ng
 •
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er

fo
rm

.
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en
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. 
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en
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.
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.

Alternative
Alternative
Alternative
Alternativa

7
887-160122 
887-160142 
1180i-547

887-160020 
887-160040 
1180i-511

280

8
887-160122 
887-160142 
1180i-547

887-160020 
887-160040 
1180i-511

230

9
887-160122 
887-160142 
1180i-547

887-160020 
887-160040 
1180i-511

280

10
888-260122
4280i-647

888-260020
4280i-611240

11 4182i-147 4182i-111250

7

8

9

10

11

220

180

220

190

200
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Vorfertigung          Preparation          Préfabrication          Preparación

Arbeitsgang Operation Opération Operación

Joining of counter to quarterHinterkappe an Quartier nähen Poser le contrefort sur le 
quartier

Coser el contrafuerte en el 
cuarto

Decoration stitching on vamps 
(two times one line)

Zierstepperei auf dem Blatt 
(zweimal eine Naht) 

Surpiqûre décorative sur 
l’empeigne (deux fois une 
couture)

Pespuntes de adorno en el 
empeine (dos veces una 
costura)

Joining wing toe cap with 
vamp

Flügelkappe und Blatt 
zusammennähen 

Assembler le bout aile et 
l’empeigne 

Coser la capa del ala al 
empeine  

Joining vamps with quarters 
(Oxford style)

Blatt und Quartierteile 
zusammennähen 
(Form "Oxford") 

Assembler l’empeigne et les 
pièces de quartier 
(forme "Oxford") 

Coser el empeine a las piezas 
en cuarto (forma "Oxford") 

Top stitching with trimming 
linings

Absteppen und Futter 
beschneiden 

Surpiquer et raser les bords 
de la doublure 

Pespuntear y recortar el forro 
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we care!
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Technologie+Praxis

Modellbeschreibung Model description Description de modèle Descripción de modelo

Oberteil-Komponenten

•	 Blatt aus drei 
Quartierteilen

•	 Inneres Quartierteil

Futterteile

•	 Einteiliges Blatt

•	 Kappentasche

Parts of upper

•	 Three-quarter vamp

•	 Inner quarter

Parts of lining

•	 One-piece vamp

•	 Cap pocket

Composants du 
dessus de chaussure

•	 Empeigne de trois 
pièces de quartier

•	 Pièce de quartier 
intérieure

Pièces en doublure

•	 Empeigne d’une seule 
pièce

•	 Poche de bout

Componentes de las 
partes superiores

•	 Empeine de tres piezas 
en cuarto 

•	 Pieza en cuarto interior

Piezas de forro 

•	 Empeine de una pieza

•	 Bolsa de puntera

Form "Damenpumps"
Ladies pump style
Forme "Escarpins"
Forma "Damenpumps"
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Vorfertigung          Preparation          Préfabrication          Preparación

Anschauungsskizze
Sketch
Croquis
Dibujo de las piezas

Nathbild
Sewing sketch
Schéma de la couture
Diagrama de costura

Pos.
Pos.
Pos.
Pos.

Empfehlung
Recommendation
Recommandation
Recomendación Le
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ng
 •
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.
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.
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.

Alternative
Alternative
Alternative
Alternativa

1
887-160122 
1180i-547

887-160020 
1180i-511500

2
887-160122 
1180i-547

887-160020 
1180i-511 1000

3

887-160122 
No. N800 080004
1180i-547 
No. S980 000149

887-160020 
No. N800 080004
1180i-511 
No. S980 000149

1000

4
4181i-147
4181i-347

4181i-111
4181i-311330

4a 069-373 350

1

2

3

4

4a

Skizze: Variante der Abschlußkante
Sketch: the other form of edge
Croquis: Variante du bord
Dibujo: Variante del canto de cierre

400

800

800

270
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Vorfertigung          Preparation          Préfabrication          Preparación

Arbeitsgang Operation Opération Operación

Stitching of cap pockets  
– lapped seam

Kappentaschen nähen
– überlappte Naht 

Réaliser les poches de bout
– couture recouverte 

Coser bolsa de puntera 
– costura juxtapuesta  

Joining of upper vamp to 
inside quarter

Blatt an inneres Quartierteil 
nähen 

Poser l’empeigne sur la pièce 
de quartier intérieure 

Coser empeine a la pieza en 
cuarto interior 

Heel seamFersennaht Couture de talon Costura en los talones 

Stitching and trimming  
of linings

Futter einnähen und 
beschneiden 

Monter la doublure et raser les 
bords 

Coser el forro y recortar 

Binding of edge pump’s upperKante des Pumps-Oberteiles 
einfassen 

Border le dessus d’escarpin Ribetear el borde de la parte 
superior del 'pumps'  
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we care!
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Technologie+Praxis

Modellbeschreibung Model description Description de modèle Descripción de modelo

Oberteil-Komponenten

•	 Zwei Schnürlochlaschen

•	 Zunge

•	 Volles Blatt

•	 Äußeres und inneres 
Quartierteil

•	 Hinterkappe

•	 Gepolsterter Kragen 
(Rand)

Futterteile

•	 Quartierfutter

•	 Textilfutter des Blattes

Parts of upper

•	 Two-piece of eyelet 
straps

•	 Tongue

•	 Full vamp

•	 Outside and inside 
quarter

•	 Counter

•	 Padded collar

Parts of lining

•	 Linings of quarter

•	 Textile lining of vamp

Composants du 
dessus de chaussure

•	 Deux bandes à oeillets

•	 Languette

•	 Claque unie

•	 Pièce de quartier 
extérieure et intérieure 

•	 Contrefort

•	 Col rembourré (bord)

Pièces en doublure

•	 Doublure de quartier

•	 Doublure textile de 
l’empeigne

Componentes de las 
partes superiores

•	 Dos lenguetas con 
agujeros para los 
cordones

•	 Lengüeta

•	 Pala entera

•	 Pieza en cuarto exterior 
e interior 

•	 Contrafuerte

•	 Cuello acolchado 
(borde)

Piezas de forro

•	 Forro en cuarto

•	 Forro textil de la pala

Form "Knöchelhoher Schuh"
Ankle shoe style
Forme "Chaussure montant à la cheville"
Forma "Zapato hasta el tobillo"
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Vorfertigung          Preparation          Préfabrication          Preparación

Anschauungsskizze
Sketch
Croquis
Dibujo de las piezas

Nathbild
Sewing sketch
Schéma de la couture
Diagrama de costura

Pos.
Pos.
Pos.
Pos.

Empfehlung
Recommendation
Recommandation
Recomendación Le
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.

Alternative
Alternative
Alternative
Alternativa

1

887-160122 
887-160142 
No. N800 080004
1180i-547
No. S980 000149

887-160020 
887-160040 
No. N800 080004
1180i-511
No. S980 000149

815

2
887-160122 
887-160142 
1180i-547

887-160020 
887-160040 
1180i-511

450

3
887-160122 
887-160142 
1180i-547

887-160020 
887-160040 
1180i-511

400

4
888-160122
4180i-547

888-160020
4180i-511

2180-111

400

5
888-260122
4280i-647
4220i-647

888-260020
4280i-611
4220i-611

125

6
888-260122
4280i-647
4220i-647

888-260020
4280i-611
4220i-611

150

1

2

3

4

5

6

655

360

320

380

320

100

120
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Vorfertigung          Preparation          Préfabrication          Preparación

Arbeitsgang Operation Opération Operación

Linings back seamsFutter-Hinternähte steppen Surpiquer les coutures 
derrières sur la doublure 

Pespuntear costuras traseras 
en el forro 

Attaching of textile linings on 
the cushioned collar

Textilfutter an den gepolster-
ten Kragen nähen 

Poser la doublure textile sur le 
col rembourré 

Coser el forro textil al cuello 
acolchado 

Joining of uppers eyelet straps 
on the tongue

 �Schnürlochlaschen an Zunge 
nähen

Poser les bandes à oeillets sur 
la languette

Coser las lenguetas con 
agujeros para  los cordones 
a la lengua 

Joining of upper to tongue  
– only part of derby section

Oberteil an Zunge nähen
– nur Teil der Derby-Naht

Poser le dessus sur la languette
– �seulement section de la 

couture derby

Coser la parte superior a la lengua 
– �solamente la parte de la 

costura 'Derby'  

Joining of vamps to quartersBlatt an Quartierteile nähen Poser l’empeigne sur les 
pièces de quartier 

Coser el empeine a las piezas 
en cuarto 

Fancy stitching on the vampsZierstepperei auf dem Blatt Surpiqûre décorative sur 
l’empeigne 

Pespuntos de adorno en el 
empeine 
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Vorfertigung          Preparation          Préfabrication          Preparación

Anschauungsskizze
Sketch
Croquis
Dibujo de las piezas

Nathbild
Sewing sketch
Schéma de la couture
Diagrama de costura

Pos.
Pos.
Pos.
Pos.

Empfehlung
Recommendation
Recommandation
Recomendación
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Alternative
Alternative
Alternative
Alternativa

7 527-105 
No. S791 400023

527-101 
No. S791 400023620

8
888-260122
4280i-647
4220i-647

888-260020
4280i-611
4220i-611

200

9
888-260122
4280i-647
4220i-647

888-260020
4280i-611
4220i-611

300

10
888-260122 
4280i-647
4220i-647

888-260020
4280i-611
4220i-611

300

11 4182i-147 4182i-111200

7

8

9

10

11

500

160

240

240

160
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Vorfertigung          Preparation          Préfabrication          Preparación

Arbeitsgang Operation Opération Operación

Zig-zag back seamHintere Zickzacknaht Couture zig-zag derrière Costura trasera en zigzag 

Joining of counters and 
quarters

Hinterkappe und Quartierteile 
zusammennähen 

Assembler le contrefort et les 
pièces de quartier 

Coser el contrafuerte a las 
piezas en cuarto 

Fancy stitching of countersZierstepperei an der 
Hinterkappe

Surpiqûre décorative sur le 
contrefort 

Pespuntes de adorno en el 
contrafuerte 

Joining of collars and quartersKragen und Quartierteile 
zusammennähen 

Assembler le col et les pièces 
de quartier 

Coser el cuello a las piezas en 
cuarto

Top stitching with trimming of 
linings – only eyelets part

Absteppen und Futter 
beschneiden – nur im 
Schnürloch-Bereich

Surpiquer et raser les bords de 
la doublure – seulement dans 
la section des oeillets

Pespuntear y recortar el forro 
– solamente en la región de 
los agujeros para los cordones 
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Technologie+Praxis

Modellbeschreibung Model description Description de modèle Descripción de modelo

Schaftteile

•	 zweiteiliges Blatt

•	 äußeres und inneres 
Hinterteil

•	 Verschluß

Futterteile 

•	 zweiteiliges Blattfutter

•	 inneres Hinterteilfutter

•	 Kappentasche

•	 Blindreißverschluß

Parts of upper

•	 Two-piece vamp

•	 Outside and inside 
quarter

•	 Fastener

Parts of lining 

•	 Two-pice vamp lining

•	 Inside quarter lining

•	 Counter lining

•	 Zipper blind

Pièces de tige

•	 Claque de deux pièces

•	 Quartier extérieur et 
intérieur

•	 Fermeture

Pièces de doublure

•	 Doublure de claque en 
deux pièces

•	 Doublure intérieure de 
quartier

•	 Talonnette-doublure  

•	 Fermeture-éclair 
invisible

Piezas de corte

•	 Pala de dos piezas

•	 Trasera exterior 
e interior

•	 Cierre

Piezas de forro

•	 Forro de pala en dos 
piezas

•	 Forro interior de trazera

•	 Forro de contrafuerte  

•	 Cierre cremallera 
invisible

Damenknöchelschuhe   
Ladies' ankle boots
Bottines
Botinas
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Vorfertigung          Preparation          Préfabrication          Preparación

Anschauungsskizze
Sketch
Croquis
Dibujo de las piezas

Nathbild
Sewing sketch
Schéma de la couture
Diagrama de costura

Pos.
Pos.
Pos.
Pos.

Empfehlung
Recommendation
Recommandation
Recomendación Le
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Alternative
Alternative
Alternative
Alternativa

1
887-160122 
887-160142 
1180i-547

887-160020 
887-160040 
1180i-511

700

2

887-160122 
887-160142 
No. N800 080004
1180i-547
No. S980 000149

887-160020 
887-160040 
No. N800 080004
1180i-511
No. S980 000149

980

3 1280i-647 1280i-611480

4 527-105 
No. S791 400023

527-101 
No. S791 400023450

5 527-105 
No. S791 400023

527-101 
No. S791 400023770

1

3

4

5

2

560

780

380

360

620



67

Vorfertigung          Preparation          Préfabrication          Preparación

Arbeitsgang Operation Opération Operación

Stitching on zipper blind  
to lining

Reißverschlußblind-
nahtaufsteppen auf Futter

Fixation des fermetures éclaire 
sur doublures par couture 
cachée

Cosido de cremalleras sobre 
forros con punto escondido

Lining back seamFutterhinternaht Arrière-couture de la doublure Costura trasera del forro

Stitching on lining cap pocketVorderkappentaschen-  
aufnähen auf Futter

Fixation des poches des  
bouts-durs sur doublure

Costura de bolsillos de topes 
duros sobre forro

Lining front seam, zig-zagVorderfutter-Zickzack 
Zusammennähen  

Couture avant des doublures 
au point zig-zag

Costura delantera del forro con 
puntada en zig-zag

Zig-zag side seamSeiten-Zick-zacknaht Couture latérale en zig-zag Costura lateral en zig-zag



68

Vorfertigung          Preparation          Préfabrication          Preparación

Anschauungsskizze
Sketch
Croquis
Dibujo de las piezas

Nathbild
Sewing sketch
Schéma de la couture
Diagrama de costura

Pos.
Pos.
Pos.
Pos.

Empfehlung
Recommendation
Recommandation
Recomendación Le
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 •

 P
er

fo
rm

.

R
en

de
m

. 
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. 
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.

Alternative
Alternative
Alternative
Alternativa

6

888-160122
No. N800 080030
4180i-547 
No. S980 000018

888-160020
No. N800 080030
4180i-511 
No. S980 000018

2180-111

550

7

888-160122
No. N800 080030
4180i-547 
No. S980 000018

888-160122
No. N800 080030
4180i-511 
No. S980 000018

2180-111
No. S980 000018

440

8 4220i-647 4220i-611720

9
888-160122
4180i-547 

888-160020
4180i-511

2180-111

420

6

7

8

440

370

350

290

580

9

340

280
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Vorfertigung          Preparation          Préfabrication          Preparación

Arbeitsgang Operation Opération Operación

Front seam stitchingVordernahtnähen Piquage de la couture avant Cosido de la costura delantera

Back seam stitchingHinternahtnähen Piquage de la couture arrière Cosido de la costura trasera

Through stitching of front 
seam with tape

Vordernahtdurch-nähen mit 
Band

Piquage de la couture avant 
avec ruban

Cosido de la costura delantera 
con tira

Stitching on vamp to quarterBlatt auf Hinterteil aufnähen Piquage des claques sur 
quartiers

Cosido de palas sobre traseras
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Vorfertigung          Preparation          Préfabrication          Preparación

Anschauungsskizze
Sketch
Croquis
Dibujo de las piezas

Nathbild
Sewing sketch
Schéma de la couture
Diagrama de costura

Pos.
Pos.
Pos.
Pos.

Empfehlung
Recommendation
Recommandation
Recomendación Le
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ng
 •
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.
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m

. 
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.
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.
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m

. 
• 

R
en
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m

.

Alternative
Alternative
Alternative
Alternativa

10
888-260122
4280i-647

888-260020
4280i-611 

130

11
888-260122
4280i-647

888-260020
4280i-611800

12
888-160122
4180i-547

888-160020
4180i-511

2180-111

290

13 4182i-147 4182i-111200

10

100

11

640

12

230

200

13

160
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Vorfertigung          Preparation          Préfabrication          Preparación

Arbeitsgang Operation Opération Operación

Fancy stitching of upperZiernähen von Schäften Couture fantaisie des tiges Costura de adorno de cortes

Joining of inside vamp  
and quarter

Zusammennähen von inneren 
Blättern und Hinterteilen

Assemblage des claques 
intérieures et des quartiers

Costura de unión de palas 
interiores y traseras

Zip fastener stitchingReißverschlußnähen Couture des fermetures éclair Costura de cremalleras

Stitching and trimming of lining 
including zip safety seam

Futternähen und 
Beschneiden einschließlich  
Reißverschlußriegel

Couture et recoupe des  
doublures y compris point 
d´arrêt de la fermeture éclair

Costura y recorte de forros 
incluso presilla de cremallera
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we care!
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Technologie+Praxis

Modellbeschreibung Model description Description de modèle Descripción de modelo

Schaftteile

•	 zweiteiliges Blatt

•	 Lasche

•	 äußeres und inneres 
Hinterteil

•	 Hinterteil- 
aufgenähte Teile

•	 Hinterkappen-
aufgenähte Teile

•	 Hinterkappe

•	 Etikette

•	 Ösenriemen

Futterteile

•	 Textil-Blattfutter

•	 Polsterlaschenfutter

•	 Hinterteilpolsterfutter

Parts of upper

•	 Two-piece vamp

•	 Tongue

•	 Outside and inside 
quarter

•	 Patched pieces 
of quarter

•	 Patched pieces  
of counter

•	 Counter

•	 Label

•	 Eyelet strap

Parts of lining 

•	 Vamp textile lining

•	 Tongue cushiony liner

•	 Quarter cushiony liner

Pièces de dessus

•	 Claque en deux pièces

•	 Languette

•	 Quartier extérieur et 
intérieur

•	 Pièces rapportées sur 
quartier

•	 Pièces rapportées sur 
contrefort

•	 Contrefort

•	 Étiquette

•	 Sous-oeillet

Pièces de doublure

•	 Doublure textile de 
claque

•	 Doublure matelassée 
de languette

•	 Doublure matelassée 
de quartier

Piezas de corte

•	 Pala de dos piezas

•	 Lengüeta

•	 Trasera exterior 
e interior

•	 Piezas colocadas sobre 
trasera

•	 Piezas colocadas sobre 
contrafuerte

•	 Contrafuerte

•	 Etiqueta

•	 Refuerzo de ojetera

Piezas de forro

•	 Forro tejido de pala

•	 Forro acolchado de 
lengüeta

•	 Forro acolchado de 
traser

Sportschuhe 
Sport shoes
Chaussures de sport	
Calzado de deporte
 



74

Vorfertigung          Preparation          Préfabrication          Preparación

Anschauungsskizze
Sketch
Croquis
Dibujo de las piezas

Nathbild
Sewing sketch
Schéma de la couture
Diagrama de costura

Pos.
Pos.
Pos.
Pos.

Empfehlung
Recommendation
Recommandation
Recomendación Le
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ng
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.
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.
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.

Alternative
Alternative
Alternative
Alternativa

1
887-160122 
887-160142 
1180i-547

887-160020 
887-160040 
1180i-511

280

2
887-160122 
887-160142 
1180i-547

887-160020 
887-160040 
1180i-511

280

3 527-105 
No. S791 400023

527-101 
No. S791 400023485

4
888-260122
4280i-647
1280i-647

888-260020
4280i-611
1280i-611

370

1 220

220

385

300

2

3

4
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Vorfertigung          Preparation          Préfabrication          Preparación

Arbeitsgang Operation Opération Operación

Stitching on bottom decorative 
part on quarter

Aufnähen von unteren 
Zierteilen auf Hinterteile

Couture des partiers 
décoratives inférieures 
sur quartiers

Costura de partes de adorno 
inferiores sobre traseras

Stitching on top decorative 
part on quarter

Aufnähen von oberen 
Zierteilen auf Hinterteile

Couture des parties 
décoratives supérieures 
sur quartiers

Costura de partes de adorno 
superiores sobre traseras

Zig-zag side seamReißverschlußseiten- naht Couture latérale de fermeture 
éclair

Costura lateral de cremallera

Stitching on decorative part 
on counter

Aufnähen von Zierteilen auf 
Hinterkappen

Couture de parties décoratives 
sur contreforts

Costura de partes de adorno 
sobre contrafuertes
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Vorfertigung          Preparation          Préfabrication          Preparación

Anschauungsskizze
Sketch
Croquis
Dibujo de las piezas

Nathbild
Sewing sketch
Schéma de la couture
Diagrama de costura

Pos.
Pos.
Pos.
Pos.

Empfehlung
Recommendation
Recommandation
Recomendación Le

is
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ng
 •
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.

R
en
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. 
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.
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.
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.

Alternative
Alternative
Alternative
Alternativa

5
888-260122
4280i-647

888-260020
4280i-611240

6
888-260122
4280i-647

888-260020
4280i-611185

7

888-160122
No. N800 080030
4180i-547
No. S980 000018

888-160020
No. N800 080030
4180i-511
No. S980 000018

2180-111
No. S80 000018

180

8
888-160122
4180i-547

888-160020
4180i-511

2180-111

190

5

190

145

140

 
120

150

125

6

7

8
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Vorfertigung          Preparation          Préfabrication          Preparación

Arbeitsgang Operation Opération Operación

Joining of counter to quarterAufnähen der Hinterkappe 
auf Hinterteil

Couture du contrefort sur 
quartier

Costura de contrafuerte sobre 
trasera

Goloshing, foxing stitching 
on plug

Aufnähen von Besätzen auf 
Mokassineinsatzteile

Couture des garde-boues 
sur plateaux de mocassins

Costura de bandeletas sobre 
plastrones de mocasín

Closed seam, joining upper 
and lining

Geschlossene Naht, 
Zusammennähen von  
Schäften mit Futtern

Couture fermée, assemblage 
de tige avec doublure

Costura cerrada, cosido de 
unión de cortes con forros

Stitching on eyelet strapÖsenriemenaufnähen Couture des sous-oeillets Costura de cintas para ojetes 
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Vorfertigung          Preparation          Préfabrication          Preparación

Anschauungsskizze
Sketch
Croquis
Dibujo de las piezas

Nathbild
Sewing sketch
Schéma de la couture
Diagrama de costura

Pos.
Pos.
Pos.
Pos.

Empfehlung
Recommendation
Recommandation
Recomendación Le
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.
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. 
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.

Alternative
Alternative
Alternative
Alternativa

9
887-160122 
887-160142 
1180i-547

887-160020 
887-160040 
1180i-511

740

10

887-160122 
887-160142 
No. N800 080004
1180i-547
No. S980 000149

887-160020 
887-160040 
No. N800 080004
1180i-511
No. S980 000149

435

11 527-105
No. S791 400023

527-101
No. S791 400023455

12
888-160122
4180i-547

888-160020
4180i-511

2180-111

440

9

590

345

360

350

290

10

11

12
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Vorfertigung          Preparation          Préfabrication          Preparación

Arbeitsgang Operation Opération Operación

Label sewingEtikettenaufnähen Couture des étiquettes Cosido de etiquetas

Closed seam, joining of upper 
and lining on tongue

Geschlossene Naht, 
Zusammennähen von  
Schäften und Futtern mit 
Laschen

Couture fermée, assemblage 
des tiges et doublures avec 
languettes

Costura cerrada, cosido de 
unión de cortes, forros con 
lengüetas

Tongue top stitching by zig-zag 
– only lower part

Zick-zack-Laschenumsteppen 
– nur der untere Teil

Bordage zig-zag des languettes 
– seulement partie inférieure

Cosido zig-zag del contorno de 
lengüetas – solamente parte 
inferior

Joining tongue to upperAufnähen von Laschen auf 
Schäfte

Couture des languettes sur 
tiges

Costura de lengüetas sobre 
cortes
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Notizen          Notes          Notices          Notas




